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L’histoire de la Patrouille des Glaciers 
 
Source: Benoît Aymon. La Patrouille des Glaciers. Une légende alpine  Éditions de L’Hèbe, 2002,  Extrait de 
l’avant-propos du brigadier Marius Robyr, commandant de la Patrouille des Glaciers 
 
«Tout a commencé au cours de la dernière guerre mondiale. (…) 
C’est en avril 1939, à la veille de la mobilisation générale, que l’idée de la Patrouille des Glaciers germa dans les esprits 
de deux capitaines de la Brigade de montagne 10, Rodolphe Tissières et Roger Bonvin. (…) Durant ces années diffici-
les, la mission essentielle de la Brigade de montagne 10 consistait à défendre le secteur sud-ouest du massif alpin 
suisse. (…) 
 
Ces deux capitaines décidèrent de mettre sur pied une course alpine dont l’objectif était de tester la capacité de résis-
tance de la troupe. Son tracé conduisait en une seule étape des patrouilles de trois équipiers, de Zermatt à Verbier, par 
l’itinéraire central de la Haute-Route. Au cours de cet exercice militaire, les participants avaient ainsi la possibilité de 
mettre en pratique l’expérience alpine acquise lors de longues périodes de service en haute montagne. 
La première édition de la Patrouille des Glaciers vit le jour au mois d’avril 1943. Parties de la cabane de Schönbiel, dix-
huit patrouilles devaient accomplir quelque 50 kilomètres et 7600 mètres de dénivellation. Les vainqueurs atteignirent 
Verbier après 12 heures et 7 minutes. En fait, seules deux patrouilles arrivèrent au but en formation complète. Le brouil-
lard et l’absence de boussoles avaient considérablement compliqué la tâche des participants. Néanmoins, tout le monde 
s’accorda à reconnaître qu’il s’agissait d’une épreuve extraordinaire, caractérisée par sa longueur inhabituelle et son iti-
néraire exigeant. 
 
La deuxième édition eut lieu en 1944 avec un nombre accru de participants sur un parcours plus long et plus difficile. 
Quarante-quatre patrouilles prirent le départ à Zermatt ; onze d’entre elles abandonnèrent, notamment à la suite d’ennuis 
techniques. La première patrouille effectua la traversée en 13 heures et 46 minutes. 
 
La troisième édition, prévue pour 1945, fut finalement organisée au printemps 1949. Hélas, la fatalité était au rendez-
vous. Une des patrouilles, celle des militaires des Dranses, formée de Maurice Crettex, Robert Droz et Louis Thétaz, 
disparut dans une crevasse du Mont Miné. Elle ne fut retrouvée que huit jours plus tard. Ce terrible drame déclencha une 
violente controverse et de nombreuses critiques dans tout le pays, soulignant les excès et les dangers d’une telle 
épreuve. Aussi le Département militaire fédéral décida-t-il son interdiction, qui perdura pendant plus de trente ans. 
 
Die Geschichte der Patrouille des Glaciers 

 
Quelle: Benoît Aymon. La Patrouille des Glaciers. Eine 
Gebirgslegende. 
Der Ursprung der Patrouille des Glaciers geht auf den 
letzten Weltkrieg zurück. In dieser düsteren Epoche 
hatte die Gebirgsbrigade 10 den Auftrag, den südöstli-
chen Bereich des Zentralraumes der Schweizer Alpen 
zu verteidigen.  
 
Die Idee zur Durchführung der Patrouille des Glaciers 
nahm kurz vor dem Zweiten Weltkrieg auf Initiative zweier 
Hauptleute der Gebirgsbrigade 10 Gestalt an. Rodolphe 
Tissières und Roger Bonvin, beide Alpinoffiziere, setzten 
sich zum Ziel, die Einsatzfähigkeit der Truppe im Rahmen 
eines besonderen, längerdauernden Patrouillenlaufes zu 
erproben und zu festigen. Konkret ging es darum, die Stre-
cke der Haute-Route zwischen Zermatt und Verbier in ei-
ner Etappe zurückzulegen. Dabei sollte den Teilnehmern 
die Möglichkeit geboten werden, ihre anlässlich der langen 

Dienstzeiten im Gebirge erworbenen technischen Kenntnisse in einer Grossübung praktisch anzuwenden. 
 
Der Wettlauf fand erstmals im April 1943 statt. Nach dem Start in der Schönbielhütte hatten 18 Dreierpatrouillen rund 50 
Kilometer und 7600 Meter Höhenunterschied zurückzulegen. Die Sieger trafen in Verbier nach 12 Stunden und 7 Minu-
ten ein. Bloss zwei Patrouillen erreichten vollzählig das Ziel. Dabei ist zu berücksichtigen, dass die ungünstigen Wetter-
verhältnisse die Aufgabe der Patrouillen, welche damals über keinen Kompass verfügten, erheblich erschwerten. Aller-
dings herrschte die Meinung vor, dass es sich bei der Patrouille des Glaciers aufgrund ihrer ungewöhnlichen Länge und 
der anspruchsvollen Streckenführung um einen einzigartigen Gebirgslauf handle. 
 
1944 wurde die Patrouille des Glaciers zum zweiten Mal mit einer grösseren Teilnehmerzahl auf einer noch längeren 
und anspruchsvolleren Strecke ausgetragen (44 startende Patrouillen, 11 aufgegeben infolge technischer Defekte, Sie-
gerzeit 13 Stunden  und 46 Minuten). 
 
Die ursprünglich für 1945 geplante dritte Auflage der Patrouille des Glaciers wurde erst im Frühling 1949 durchgeführt. 
Leider ereignete sich dabei ein folgenschweres Unglück. Eine Militärpatrouille aus dem Dranses-Tal mit Maurice Crettex, 
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Robert Droz und Louis Thétaz stürzte auf dem Glacier Mont Miné in eine Gletscherspalte und konnte erst acht Tage 
später geborgen werden. Dieser schreckliche Unfall löste in der ganzen Schweiz heftige Kontroversen aus. Insbesonde-
re wurden die mit einem solchen Gebirgslauf verbundenen Risiken und Gefahren scharf kritisiert. Als Folge verbot das 
damalige Eidg. Militärdepartement eine weitere Durchführung. Dieses Verbot blieb während mehr als 30 Jahren beste-
hen. 
 
Aufgrund eines Gesuchs von Oberstleutnant René Martin und Hauptmann Camille Bournissen erteilte der Ausbildungs-
chef der Armee, Korpskommandant Roger Mabillard, 1983 die Bewilligung zur Neuauflage der Patrouille des Glaciers un-
ter der Verantwortung des Kommandanten der Gebirgsdivsion 10, Adrien Tschumy. Der Ausbildungschef genehmigte das 
einschlägige Gesamtkonzept: Neu wurde u.a. die Teilnahme am Wettlauf neben Angehörigen der Schweizerarmee auch 
Armeeangehörigen aus dem Ausland sowie zivilen Sportlern ermöglicht; der Zweijahresrhythmus wurde eingeführt; die er-
forderlichen Sicherheitsvorkehrungen wurden festgelegt. Darüber hinaus wurde den Organisatoren die für militärische 
Sportanlässe geltenden Leistungen zugesichert (Zurverfügungstellung von Hilfspersonal, Fahrzeugen, Übermittlungsmit-
teln und anderem Material). Dagegen lehnte das EMD eine finanzielle Unterstützung ab. 
 
The history of the Patrouille des Glaciers  

Source: Benoît Aymon et al., The Patrouille des Gla-
ciers. A mountain legend, L’Hèbe, 2002 (Free 
translation of the preface, written by brigadier gen-
eral Marius Robyr, commander of the Patrouille des 
Glaciers) 
 
The origin of the Patrouille des Glaciers goes back to the 
last world war. During this dark period of history, the 
mountain brigade No. 10 had the task of defending the 
south-eastern area of the central region of the Swiss 
Alps.  
 
The idea of carrying out the Patrouille des Glaciers was 
the initiative of two captains in the Mountain Brigade No. 
10 shortly before the Second World War.  Rodolphe 
Tissières and Roger Bonvin, both alpine officers, deter-
mined to test and consolidate the capabilities of the 
troop with a special long patrol race. In actual terms this 
meant running the Haute-Route between Zermatt and 
Verbier in one stage. The idea was to give the partici-
pants the opportunity to put into practice in one major 
exercise the technical knowledge they had attained dur-
ing their long service in the mountains.  

 
The race took place for the first time in April 1943. After starting at the Schönbiel mountain hut, the 18 three-man patrols 
had to run about 50 km with a change in altitude of 7600 m. The winners reached Verbier after 12 hours and 7 minutes. 
Only two full patrols managed to complete the course. However, we must consider that adverse weather conditions con-
siderably impeded the patrols, who in those days did not have a compass to help them. It was indeed the general opinion 
that the Patrouille des Glaciers was a unique mountain race because of its unusual length and the demanding route.  
 
In 1944 the Patrouille des Glaciers was carried out a second time with a larger number of participants on an even 
longer and more demanding route (of 44 starting patrols, 11 gave up due to technical problems; the winning time was 
13 hours and 46 minutes).  
 
A third Patrouille des Glaciers was planned for 1945 but this did not take place until spring 1949. Unfortunately a serious 
accident occurred during this race. A military patrol from the Dranses valley with Maurice Crettex, Robert Droz and Louis 
Thétaz fell into a crevasse on the Mont Miné glacier and could not be rescued until eight days later. This terrible accident 
caused a huge controversy in the whole of Switzerland. In particular, the risks and dangers associated with a mountain 
race of this kind were sharply criticized, with the result that the Federal Military Department banned any further races. 
This ban remained in effect for more than 30 years. 
 
In 1983, on the basis of a petition by Lieutenant Colonel René Martin and Captain Camille Bournissen, Lieutenant Gen-
eral Roger Mabillard, Head of Army Training, gave permission for the Patrouille des Glaciers to be reintroduced. The 
commander of Mountain Division No.10, Adrien Tschumy, was put in charge. The Head of Training approved the gen-
eral concept for the race: now not only participants from the Swiss Army but also members of foreign armies and civilian 
sportspeople were allowed to take part. The race was to take place biannually; the necessary safety systems were es-
tablished. In addition, the organizers were guaranteed the availability of the usual facilities at military sporting events 
(availability of support personnel, vehicles, transmission equipment and other material). However, the Federal Military 
Department declined to provide financial support.  
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La course 
La Patrouille des Glaciers est une épreuve unique – par sa longueur, son altitude moyenne élevée et son itinéraire ex-
trêmement exigeant. Il s’agit d’une course militaire internationale, organisée par l’Armée suisse, ouverte à des patrouilles 
militaires ou civiles de Suisse et de l’étranger. Elle a lieu tous les deux ans. 
 
Parcours 
Les participantes et les participants peuvent choisir entre deux parcours:  
Parcours A: Zermatt – Verbier (longueur: 53 km, dénivelé +3994 m / - 4090 m, kilomètres effort 110)  
Parcours B: Arolla – Verbier (longueur 26 km, dénivelé +1881 m / - 2341 m, kilomètres effort 53)  
Les parcours doivent être accomplis en une étape. La participation exige non seulement une réelle expérience de la 
haute montagne ainsi que la maîtrise des conditions extrêmes qu©on y doit affronter, mais aussi une préparation tech-
nique physique et psychique extraordinaire, ainsi qu’un esprit d’équipe exceptionnel. 

 
Der Wettkampf 
Dieser Gebirgslauf ist einzigartig in seiner Länge und in seiner hochalpinen Höhenlage sowie im anspruchsvollen Profil 
der Streckenführung. Die Patrouille des Glaciers ist ein von der Schweizer Armee durchgeführter, international ausges-
chriebener militärischer Wettlauf, der auch ausländischen militärischen und zivilen Patrouillen offen steht. Sie findet alle 
zwei Jahre statt. 
 
Parcours 
Die Teilnehmerinnen und Teilnehmer können zwischen zwei Strecken wählen: 
Strecke A: Zermatt-Verbier (Länge: 53 km, Höhenunterschied +3994 m, - 4090 m, Leistungskilometer 110) 
Strecke B: Arolla-Verbier (Länge 26 km, Höhenunterschied +1881m / - 2341 m, Leistungskilometer 53) 
Die Strecken sind in einer Etappe zurückzulegen. Die Teilnahme an der PDG erfordert neben sehr guten Hochgebirgs-
kenntnissen, die zur Meisterung unberechenbarer Lagen selbst unter äusserst schwierigen Umweltverhältnissen befähi-
gen, auch eine konsequente und disziplinierte Vorbereitung, eine hohe mentale Belastbarkeit sowie einen ausgespro-
chenen Teamgeist. 
 
The competition 
The distance, high alpine altitude and demanding profile involved make this mountain race unique. The Patrouille des Gla-
ciers (PDG) is a military competition organized by the Swiss Army which is publicized internationally and open to Swiss 
and foreign military or civilian patrols. It takes place every two years.  
 
Course 
Participants can choose between two routes:  
Course A: Zermatt-Verbier (Distance: 53 km, change in altitude +3994 m / -4090 m, equivalent flat distance; 110 km) 
Course B: Arolla-Verbier (Distance 26 km, change in altitude +1881m / -2341 m, equivalent flat distance: 53 km)  
The courses must be completed in a single stage. Participation in the PDG requires not only a very good knowledge of 
alpine conditions, with the ability to deal with unpredictable situations even in the most extreme weather and terrain 
conditions, but also consistent and disciplined preparation, a high degree of mental resilience and a highly developed 
team spirit. 
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Participants/Participantes 
Les patrouilles se composent de trois concurrent(e)s. L’âge minimal est fixé à 20 ans pour les concurrents du parcours 
A et à 18 ans pour les participants du parcours B. Les classements comprennent les catégories patrouilles féminines 
civiles, patrouilles masculines civiles, patrouilles militaires suisses et patrouilles militaires internationales masculines et 
féminines.  
Les patrouilles mixtes sont assimilées à des patrouilles masculines. 
 
Départ 
En vue de la grande participation, cette année aussi il y aura deux courses sur chaque parcours, A et B :  

- La première course du parcours A démarre à Zermatt la nuit du mercredi 16 avril au jeudi 17 avril 2008. Les 
départs auront lieu par séries horaires dès 22h00.  

- Dès 04h00 le 17 avril 2008, les départs de la première course du parcours B auront lieu à partir d’Arolla.  
- Dans la nuit du vendredi 18 avril au samedi 19 avril 2008, départ de la deuxième  course du parcours A.  
- Dès 04h00 le 19 avril 2008, départ de la deuxième course du parcours B.  

Dimanche 20 avril est une journée de réserve. 
 
Participants étrangers provenant de: Allemagne, Andorre, Autriche, Belgique, Canada, Danemark, États-Unis, Finlande, 
France, Grande-Bretagne, Inde, Italie, Liban, Liechtenstein, Luxembourg, Nouvelle-Zélande, Roumanie, Slovénie, 
Suède. 
 

 
Teilnehmer/innen 
Die Patrouillen setzen sich aus drei Läufern bzw. Läuferinnen zusammen. Das Mindestalter ist für Teilnehmende der 
Strecke A auf 20 Jahre und für solche der Strecke B auf 18 Jahre festgelegt. Die Ranglisten umfassen die Kategorien zi-
vile Damenpatrouillen, zivile Herrenpatrouillen, Militärpatrouillen und internationale Militärpatrouillen. Gemischte Patrouil-
len werden den entsprechenden Herrenkategorien zugerechnet.  
 
Start 
Aufgrund des zu erwartenden hohen Interesses wird auch 2008 jeder Parcours zwei Mal durchgeführt: 

- Der erste Lauf A startet in Zermatt in der Nacht vom Mittwoch, 16. April 2008, auf Donnerstag, 17. April 2008. 
Gestartet wird in stündlichen Blöcken ab 22.00 Uhr. 

- Ab 04.00 Uhr des 17. April 2008 erfolgen die Starts des Laufs B ab Arolla. 
- In der Nacht vom Freitag, 18. April, auf den Samstag, 19. April 2008, Start zum zweiten Durchgang auf dem 

Parcours A. 
- Ab 04.00 Uhr des 19. April 2008 zweiter Start auf dem Parcours B. 

Der Sonntag, 20. April 2008 ist Reservetag. 
Ausländische Teilnehmer aus: Andorra, Belgien, Dänemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, Grossbritannien, Indien, 
Italien, Kanada, Libanon, Liechtenstein, Luxemburg, Neuseeland, Österreich, Rumänien, Schweden, Slowenien, USA. 
 

 
Participants 
The patrols are comprised of three runners each. The minimum age for course A is 20 years and for course B, 18 
years. The categories female civilian patrols, male civilian patrols, Swiss military patrols and international military pa-
trols are ranked in the race. Mixed patrols are categorized as male patrols. 
 
Start 
Due to the high level of interest expected, two races will be carried out on each of two itineraries in 2008 as well:  

- The first race on course A starts in Zermatt in the night from Wednesday, 16th April 2008 to Thursday, 17th 
April 2008. Starts will be staggered hourly from 10 p.m.  

- Starts for the first race on course B begin in Arolla at 4 a.m. on 17th April 2008.  
- The second race on course A starts during the night of Friday, 18th April to Saturday, 19th April 2008.  
- The second race on course B starts at 4 a.m. on 19th April 2008.  

If postponed, the race will take place on Sunday, 20th April 2008.   
Foreign participants from: Andorra, Austria, Belgium, Canada,  Denmark, Finland, France, Germany, Great Britain, In-
dia, Italy, Lebanon, Liechtenstein, Luxembourg, New Zealand, Romania, Slovenia, Sweden, and the USA. 
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Sécurité 
La sécurité est primordiale. Une matrice de décision aide à reconnaître en temps utile les dangers émanant de la neige, 
de la glace, des chutes de pierres, des crevasses ou de la météorologie. Toute pente menacée par des avalanches est, 
dans la mesure du possible, sécurisée en les déclenchant artificiellement. 
 

Dès la reprise de la Patrouille des Glaciers, en 1984, la course 
a été annulée deux fois pour des raisons de mauvais temps ou 
d’avalanches, voire des deux dangers à la fois (1986 et 2002). 
 

Les organisateurs collaborent étroitement avec les services de 
sauvetage alpin (Police cantonale, Air Zermatt, Air-Glaciers) et 
disposent de collaborateurs civils: guides de montagne, méde-
cins, conducteurs de chiens d’avalanche, ainsi que militaires: 
météorologues et spécialistes des avalanches. 
 

En 2006, pour la première fois, les patrouilles furent équipées 
d’un téléphone portatif en remplacement des appareils de ra-
diocommunication. Celui-ci leur permet de contacter en tout 
temps la centrale d’alarme. De plus, les participants et partici-
pantes sont munis d’appareils détecteurs de victimes 
d’avalanche et de pelles à neige. 
 

Le nombre de postes de contrôle est de 13. Grâce à une puce 
électronique que les patrouilleurs portent au poignet, leur posi-
tion peut être définie près de chacun des postes de contrôle. 
Le parcours est balisé avant et après chaque poste de 

contrôle. Pour des questions de sécurité, des balises supplémentaires sont ajoutées le long du parcours en fonction des 
conditions météorologiques. Dans les secteurs que les patrouilles emprunteront la nuit (postes Schönbiel – Tête-Blanche 
– col de Bertol, au-dessus des glaciers de Tiefmatt, Stockji et du Mont Miné), les patrouilles seront obligatoirement en-
cordées. 
 

Afin d’éviter que des patrouilles lentes encombrent trop longtemps les parcours, des temps-limites doivent être respec-
tés. Les patrouilles qui n’auront pas passé dans le temps imparti seront stoppées et disqualifiées. 
 

D’autre part, les participants se conformeront aux règles en vigueur en haute montagne. 
 

Les mesures de sécurité ne seront toutefois assurées que les jours de compétition. Cette limitation concerne en 
particulier les services d’avalanche et sanitaires mis en place par les organisateurs de la PDG, ainsi que les liai-
sons des téléphones portables opérationnelles uniquement pendant lesdites limites temporaires. Les patrouilles 
qui s’entraîneront antérieurement le feront à leurs propres risques et périls. 
 
Sicherheit 
Der Sicherheit wird höchste Priorität eingeräumt. Eine ausgeklügelte Entscheidungsmatrix hilft, die Gefahren, die von 
Schnee, Eis, Steinschlag, Gletscherspalten oder Witterung drohen können, rechtzeitig zu erkennen. Kritische Hänge 
werden wenn immer möglich durch Absprengen der Lawinen vorher entschärft. 
 

Seit der Wiederaufnahme der Patrouille des Glaciers 1984 ist das Rennen aus Gründen der Witterung und/oder der La-
winensituation zwei Mal abgebrochen worden (1986, 2002). 
 

Die Organisation arbeitet eng mit den Bergrettungsdiensten (Kantonspolizei, Air Zermatt, Air Glacier) zusammen. Sie 
verfügt über zivile Bergführer und Ärzte, Lawinenhundeführer, Meteorologen und Lawinenspezialisten der Armee. 
 

Die Patrouillen wurden 2006 erstmals mit einem Handy statt mit militärischen Funkgeräten ausgerüstet. Damit können 
sie jederzeit Kontakt mit der Sicherheitszentrale aufnehmen. Die Teilnehmer und Teilnehmerinnen sind zudem mit Lawi-
nenverschütteten-Suchgeräten und Lawinenschaufeln ausgerüstet.  
 

Es sind 13 Kontrollposten zu passieren. Über einen Chip am Handgelenk ist der Standort der Patrouilleure bei den Kon-
trollposten jederzeit feststellbar. Vor und nach den Posten ist die Strecke markiert. Je nach Verhältnissen werden aus 
Sicherheitsgründen zusätzliche Markierungen auf dem Parcours angebracht. Auf dem Abschnitt, der in der Nacht zu 
passieren ist (Posten Schönbiel – Tête Blanche – Col de Bertol, über Tiefmattgletscher, Stockjgletscher und Glacier du 
Mont Miné), sind die Patrouillen obligatorischerweise angeseilt. 
 

Um zu vermeiden, dass sich langsame Patrouillen zu lange auf der Strecke aufhalten, sind Zeitlimiten einzuhalten. Pa-
trouillen, die nicht in der erforderlichen Zeit passiert haben, werden angehalten und disqualifiziert. 
 

Es gelten zudem die Verhaltensregeln fürs Hochgebirge. 
 

Die Sicherheitsmassnahmen sind jedoch nur während der Wettkampftage gewährleistet. Das gilt insbesondere 
für Lawinen- und Sanitätsdienst seitens der PDG-Organisatoren sowie die Handy-Verbindung, die nur in dieser 
Zeit aufgeschaltet ist. Vorgängige Trainings absolvieren die Patrouillen in eigener Verantwortung.  
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Safety  
Safety is given the highest priority. A well drawn-up decision matrix will help to alert the organizers in good time of the 
dangers which may arise from snow, ice, falling rocks, crevasses or bad weather. Whenever possible, avalanches on 
critical slopes will be released prior to the race to reduce the danger. 
 

Since the Patrouille des Glaciers was relaunched in 1984, the race has been cancelled twice due to bad weather or 
avalanche danger (1986, 2002). 
 

The organizing committee works closely with the mountain rescue services (cantonal police, Air Zermatt, Air Glacier), 
and has access to civilian helpers: mountain guides and doctors, avalanche rescue dog handlers, meteorologists and 
avalanche specialists from the army. 
 

For the first time in 2006 the patrols were given mobile phones instead of military radio equipment with which they can 
contact the safety control centre at all times. Participants are also equipped with avalanche transceivers and avalanche 
shovels. 
 

Thirteen checkpoints must be passed. A chip attached to each participant’s wrist allows the checkpoints to locate the pa-
trols at all times. The route is marked before and after each checkpoint. Depending on the weather conditions, additional 
markings may be made to the course for safety reasons. Patrols must remain roped up on the section covered at night 
(checkpoints Schönbiel – Tête Blanche – Col de Bertol, via the Tiefmatt glacier, Stockji glacier and Mont Miné glacier). 
 

In order to avoid slow patrols taking too much time on certain sections, time limits must be respected. Patrols which do 
not pass a checkpoint within the set time will be stopped and disqualified. 
 

Rules of conduct for high mountain areas must be complied with.  
 

However, the safety measures will only be in place during the race itself. This applies in particular to the ava-
lanche and emergency services organized by the PDG committee and to the mobile connection, which will only 
be operative during the race. Any training prior to the race is at the patrols’ own risk.  
 
2006, une année record  

Le ski-alpinisme est devenu un sport de performance 
d’actualité. La Patrouille des Glaciers est là pour en 
témoigner. En 2006, une technique d’avant-garde, un 
matériel léger et le niveau athlétique des sportifs et 
sportives de pointe ont permis de nouveaux temps re-
cord sur les itinéraires des courses. De plus, il est re-
marquable de constater que les abandons se sont fait 
de plus en plus rares chez les autres participants éga-
lement. 
 

6:18:48 – La patrouille masculine la plus rapide 
En 2006, l’équipe franco-italienne "Team Millet-Savoie-
Mt-Blanc (1)" a confirmé son rôle de favori devançant 
l’équipe suisse "Swiss Team 6" de plus de 9 minutes. 
On attendait beaucoup de l’équipe "Swiss Team 7", 
deuxième en 2004, mais un coéquipier a été forcé à 
abandonner au col de Riedmatten. Cette patrouille ne 
figure donc pas au classement. 
 
 
 

8:15:15 – Nouveau record chez les femmes également  
Côté femmes, les Suissesses Catherine Mabillard, Séverine Pont et Gabrielle Magnenat, de l’équipe «Swiss Team 1», 
ont également établi un nouveau record en 8h15’15’’, améliorant de 8 minutes et 23 secondes leur propre record de 
2004. 
La patrouille de l’équipe "Team Millet-Savoie-Mt-Blanc (2)", à 8h47’46’’, termine à la deuxième place. 
 
Suite aux exploits de l’édition 2004, les conditions idéales du vendredi et du samedi ont rendu possibles ces temps re-
cord en 2006. Lors de la première course, de l’année 2004, jeudi/vendredi, la patrouille française, victorieuse, chez les 
hommes, «Team Petzl Boys» se vit encore chronométrée à 8:27:25. (La concurrence féminine n’eut lieu que lors de la 
deuxième course.) 
À titre de comparaison: en 1984, la patrouille gagnante avait mis également plus de 8 heures pour atteindre le but. En 
1943, lors de la première édition,  le temps utilisé était encore de 13 heures. Cela donne une idée du développement 
athlétique du sport et du progrès réalisé dans le matériel. 
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2006 – ein Rekordjahr 
Der Ski-Alpinismus hat sich zu einem modernen Leistungssport entwickelt. Das zeigt sich auch an der Patrouille des Gla-
ciers. Modernste Technik, leichtes Material, und ein hohes athletisches Niveau der Spitzenteilnehmerinnen und –
teilnehmer haben 2006 zu neuen Streckenrekorden geführt. Imposanter jedoch ist, dass auch bei allen anderen Teilneh-
menden immer weniger Ausfälle unterwegs zu verzeichnen sind. 
6:18:48 - Die schnellste Männer-Patrouille 
Das französisch-italienische "Team Millet-Savoie-Mt-Blanc (1)" hat an der PDG 2006 seine Favoriten-Rolle bestätigt. Es 
schlug die erste Schweizer Patrouille "Swiss Team 6" mit 9 Minuten Vorsprung. Vom favorisierten „Swiss Team 7“, 2004 
noch zweite, musste ein Teilnehmer am Col de Riedmatten aufgeben. Die Patrouille fiel damit aus dem Klassement. 
8:15:15 - Neue Bestmarke auch bei den Frauen 
Bei den Frauen haben die Schweizerinnen Catherine Mabillard, Séverine Pont und Gabrielle Magnenat, die Patrouille 
«Swiss Team 1», mit 8h15’15’’ ebenfalls einen neuen Rekord erstellt, 8 Minuten und 23 Sekunden besser als der eigene 
Rekord aus dem Jahr 2004. Als zweite Patrouille lief das "Team Millet-Savoie-Mt-Blanc (2)" in 8:47:46 ein. 
 

Nach den Rekorden bei der letzten Ausgabe 2004 ermöglichten ideale Verhältnisse am Freitag und Samstag diese Spit-
zenzeiten. Beim ersten Durchgang von Donnerstag/Freitag benötigte die französische Siegerpatrouillen bei den Männern 
„Team Petzl Boys“ noch 8:27:25. (Die Damenkonkurrenz fand nur beim zweiten Durchgang statt).  Zum Vergleich: 1984 
benötigte die Siegerpatrouille über 8 Stunden. 1943, bei der ersten Durchführung, waren es noch 13 Stunden. Ein Zei-
chen unter anderem für die athletische Entwicklung des Sports und die Fortschritte beim Material. 
 
2006 – a record year! 
Ski-touring has developed into a modern competitive sport, to which the Patrouille des Glaciers bears witness. Modern 
technology, light-weight material and the extreme fitness of the high-level participants resulted in new records set in 
2006. However, it is more impressive to note that fewer of the other participants had to drop out during the race.  
6:18:48 – the fastest male patrol  
The French-Italian "Team Millet-Savoie-Mt-Blanc (1)" confirmed its role as favourites in the PDG 2006, beating the 
first Swiss patrol “Swiss Team 6” by more than nine minutes. One of the team members of the favourite ”Swiss Team 
7“, who came in second in 2004, had to drop out on the Col de Riedmatten, as one of the members had to give up, 
which meant the patrol did not receive a ranking.  
8:15:15 – new best times for the women too  
Among the women, members of the Swiss patrol “Swiss Team 1” Catherine Mabillar, Séverine Pont and Gabrielle Mag-
nenat also set a new record of 8:15:15, improving their own record set in 2004 by 8 minutes and 23 seconds. "Team 
Millet-Savoie-Mt-Blanc (2)" came in second in 8:47:46.   
 

After the records set in the last race in 2004, ideal conditions on Friday and Saturday meant these top times could be 
achieved in 2006. In 2004 the first race on Thursday/ Friday was won by the French male patrol “Team Petzl Boys” with 
a time of 8:27:25. (The women only competed in the second race). For comparison: also in 1984 the winning patrol took 
over 8 hours and in 1943, when the race was first organized, the best time was 13 hours. This shows, among other 
things, the extent to which the sport has developed on an athletic level and the improvements in the materials used.  
 
Statistique 2006  
Patrouilles participantes 
Inscriptions au total : 1254 patrouilles (3762 participants) 

 

 
Classement parcours Zermatt – Verbier  
Course A1 26 / 27.4.06 

174 patrouilles au depart 
25 abandonnent 
17 terminent à deux 
132 classées 

Course A2 28 / 29.4.06: 
309 patrouilles au départ 
48 abandonnent 
32 terminent à deux 
229 classées 

 
Rapport patrouilles civiles-militaires  

41 % patrouilles militaires  
59 % patrouilles civiles  

 
 

 
Classement parcours Arolla – Verbier 
Course B1 27.4.06 

417 patrouilles au depart 
8 abandonnent  
9 terminent à deux 
400 classées 

Course B2 29.4.06:  
331 patrouilles au depart 
1 abandonne 
9 terminent à deux  
321 classées 

 
Participations dames 
112 patrouilles féminines (336 parti-
cipantes, 9 % du total des personnes 
participantes)  

18 course A2  
52 course B1  
51 course B2  

 

Le nombre de femmes inscrites, y compris celles faisant partie des patrouilles mixtes, est d’environ 500.  
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Statistik 2006 
Teilnehmende Patrouillen 
Total Anmeldungen: 1254 Patrouillen (3762 Teilnehmende) 
 
Klassierungen Strecke Zermatt – Verbier 
Lauf A1 26. / 27.4.06: 

174 Patrouillen gestartet 
25 aufgegeben 
17 zu Zweit beendet 
132 klassiert 

Lauf A2 28. / 29.4.06: 
309 Patrouillen gestartet 
48 aufgegeben 
32 zu Zweit beendet 
229 klassiert 

 
Verhältnis Zivil-Militär 

41 % Militärpatrouillen 
59 % zivile Teilnehmende 

 

 
Strecke Arolla – Verbier 
Lauf B1 27.4.06: 

417 Patrouillen gestartet 
8 aufgegeben 
9 zu Zweit beendet 
400 klassiert 

Lauf B2 29.4.06: 
331 Patrouillen gestartet 
1 aufgegeben 
9 zu  Zweit beendet 
321 klassiert 

 
Teilnahme Damen 
112 reine Damen-Patrouillen (336 Teilnehmende, 9 % des 
Teilnehmerfeldes) 

18 beim Lauf A2 
52 beim Lauf B1 
51 beim Lauf B2 

 
 
Das Total der angemeldeten Damen inkl. derjenigen, die in gemischten Patrouillen mitlaufen, beläuft sich auf rund 500 
Personen. 

 
Statistics 2006 
Participating patrols 
Total enrolments : 1254 patrols (3762 participants) 
 
Classification Course A Zermatt – Verbier 
Race A1 26. / 27.4.06: 

174 patrols started 
25 dropped out 
17 ended with two participants 
132 ranked  

Race A2 28. / 29.4.06:  
309 patrols started 
48 dropped out  
32 ended with two participants 
229 ranked  

 
Ratio civilian - military patrols 

41 % military patrols  
59 % civilian patrols  

 

 
Route Arolla – Verbier 
Race B1 27.4.06: 

417 patrols started,  
8 dropped out and  
9 ended with two participants 
400 ranked  

Race B1 29.4.06: 
331 patrols started 
1 dropped out  
9 ended with two participants 
321 ranked 

 
Female participants  
112 female-only patrols (336 participants, 9 % of total par-
ticipants) 

18 in race A2  
52 in race B1  
51 in race B2  

 
 
The total number of female participants, including those running in mixed patrols, was about 500.  
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Participation des jeunes 
Au cours des dernières années, le nombre de participants de moins de 30 
ans a surpassé les 45%. En 1984, ce taux de participation atteignait tout 
juste 5%. Cela prouve que le ski-alpinisme constitue un sport dynamique qui 
jouit d’une attractivité croissante auprès des jeunes. 
Provenance des patrouilles  

70 % Suisse romande 
13 % Suisse alémanique 
16 % Étranger 
1 %  Suisse italienne 

 
Effectifs en personnel 

20 Guides de montagne 
45 Médecins 
15 Conducteurs de chiens d’avalanche 
6 Militaires, spécialistes météo 
6 Militaires, spécialistes d’avalanches 
75 Militaires, spécialistes de la haute montagne 
400  Spécialistes de la télétransmission 
30 Spécialistes assistant le commandement 

 

 

Beteiligung Jugendlicher 
Der Anteil der Teilnehmenden unter 30 Jahren ist in den letzten Jahren auf über 45 Prozent gestiegen. 1984 waren es 
noch knapp über 5 Prozent. Dies zeigt die zunehmende Attraktivität dieses dynamischen und anspruchsvollen Sports für 
die Jugend. 
 

Herkunft der Patrouillen 
70 % aus der Westschweiz 
13 % aus der Deutschschweiz 
16 % aus dem Ausland 
1% aus der italienischen Schweiz 

 

Eingesetztes Personal 
20  Bergführer 
45 Ärzte 
15 Lawinenhundeführer 
6 Meteo-Spezialisten der Armee 
6  Lawinenspezialisten der Armee 
75  Gebirgsspezialisten der Armee 
400 Übermittlungsspezialisten 
30  Spezialisten Führungsunterstützung 

 
 

Youth participation  
The percentage of participants under 30 years old has increased to over 45% in the last few years. In 1984 this figure 
was only just over 5%. This demonstrates that young people are becoming more attracted to this dynamic and demand-
ing sport.  
 

Where the patrols come from  
70 % from the French part of Switzerland 
13 % from the German part of Switzeland 
16 % from abroad 
1% from the Italian part of Switzerland 

 

Staff 
20  mountain guides  
45  doctors  
15  avalanche rescue dog handlers 
6  military weather specialists  
6  military avalanche specialists  
75  military high mountain specialists  
400  information transmission specialists  
30  specialists in mountain guide support  
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Description du parcours 
Par Stefan Wyer  

Le départ des concurrentes et concurrents, à Zer-
matt, a lieu dans un décor des plus impressionnants. 
Tout le village assiste au passage des patrouilleurs 
sur les premiers kilomètres en direction de Stafel. 
Les 1000 premiers mètres de dénivellation sont gé-
néralement parcourus à pied, les skis attachés au 
sac de montagne. Arrivés à Stafel, les patrouilleurs 
chaussent leurs skis et suivent le tronçon, relative-
ment plat, qui les conduit au poste de Schönbiel. À 
partir d’ici, le parcours devient très pentu par-dessus 
la partie appelée Stockji-Mauer, et ceci jusqu’au 
point culminant de l’itinéraire, la Tête-Blanche (le 
poste se situant à 3650 m sm). Pour des questions 
de sécurité, les patrouilles forment des cordées. El-
les restent également encordées pour la descente 

de la Tête-Blanche au col de Bertol (3279 m sm), ce qui est physiquement et psychiquement exigeant au plus haut de-
gré, compte tenu de l’obscurité et du fait que les patrouilles s’y suivent de très près. 
 
La longue et éprouvante descente du col de Bertol jusqu’à Arolla (1980 m sm) est suivie d’une nouvelle ascension au col 
de Riedmatten. Pour le passage d’une dépression étroite sur les derniers mètres jusqu’au col et le premier tronçon sur 
l’autre versant, les skis sont à nouveau fixés sur le sac de montagne. À partir de là, les patrouilleurs descendent vers le 
lac des Dix, lac artificiel formé par le barrage de la Grande Dixence. Aux participants de décider si, le long du lac, ils 
souhaitent accomplir le parcours horizontal jusqu’au poste de La Barma en utilisant des peaux de phoque ou en prati-
quant la technique du pas de patineur (skating). La décision dépendra des réserves de force dont disposeront encore les 
patrouilleurs. 
 

 

 
À partir de La Barma, la montée jusqu’au pied de la Rosablanche conduit à travers un couloir d’une longueur approxima-
tive de 200 m, fort incliné, qu’il y aura lieu de gravir, à pied. La Rosablanche est sans doute le point d’orgue de toute la 
course. En effet, la plupart des patrouilles y passent en fin de matinée ou autour de midi, par beau temps sous un soleil 
ardent, alors qu’elles auront déjà parcouru 40 km et maîtrisé – à la montée ou à la descente – 6400 m de dénivelé. Cel-
les qui ont réussi à résister jusqu’ici termineront probablement la course. Des centaines de spectateurs se seront rendus 
à cet endroit – le plus spectaculaire de la course – à partir de Verbier, pour venir encourager les patrouilleurs par leurs 
applaudissements enthousiastes. 
 
Après la descente de la Rosablanche suit un petit col, celui de la Chaux. Pour les participants qui, à ce moment, auront 
déjà tous les efforts précédents dans les jambes, le défi que constitue ce dernier obstacle n’est toutefois pas à sous-
évaluer. Suit la dernière descente par le domaine skiable Les Ruinettes en direction de Verbier. En fonction de la limite 
de neige, il y aura lieu d’attacher une dernière fois les skis sur le sac de montagne pour atteindre le but de la course. À 
Verbier, un public de fidèles attend les concurrents pour exprimer son enthousiasme aux derniers arrivés avec la même 
ardeur réservée aux meilleurs qui auront déjà atteint le but sept heures auparavant.   
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Streckenbeschrieb 
Von Stefan Wyer 

Der Start der Wettkämpferinnen und Wettkämpfer in Zermatt erfolgt vor beein-
druckender Kulisse. Das ganze Dorf säumt den Weg bis weit hinauf in Rich-
tung Stafel. Die ersten 1000 Höhenmeter werden in der Regel zu Fuss absol-
viert, die Ski auf dem Rucksack aufgebunden. Im Stafel schnallen die Patrouil-
leure die Ski an und folgen dann einem relativ flachen Teilstück zum Posten 
Schönbühl. Ab hier steigt der Parcours steil über die sogenannte Stockji-Mauer 
bis zum höchsten Punkt der Strecke, der Tête Blanche (Posten auf 3650 
M.ü.M.). Der Aufstieg erfolgt aus Sicherheitsgründen jeweils angeseilt. Auch 
die Abfahrt von der Tête Blanche hinunter zum Col de Bertol (3279 M.ü.M) ist 
am Seil zu absolvieren, was in der Dunkelheit und im Gedränge der verschie-
denen Patrouillen höchste psychische und physische Anforderungen stellt. 
 
Auf die lange und kräftezehrende Abfahrt vom Col de Bertol bis hinunter nach 
Arolla (1980 M.ü.M.) folgt der neue Aufstieg zum Col de Riedmatten. Die letz-
ten Meter hinauf zum Pass und die ersten Meter auf anderen Seite durch den 
schmalen Graben werden die Ski erneut aufgeschnallt. Von da aus fahren die 
Patrouilleure runter zum Lac de Dix, dem Stausee, der durch die Grand Dixen-
ce-Staumauer zurückgehalten wird. Entlang des Sees müssen sich die Läufe-
rinnen und Läufer entscheiden, ob sie das flache Stück bis zum Posten La 
Barma auf Fellen oder in der Skating-Technik absolvieren. Eine Frage der 
Kraftreserven, die bis dahin verblieben sind. 
 
 
 

Ab La Barma erfolgt der Aufstieg bis an den Fuss der Rosablanche, einem rund 200 Meter langen, steilen Couloir, das 
wiederum zu Fuss durchstiegen werden muss. Angesichts der Tatsache, dass die meisten Patrouillen hier am späten 
Vormittag bzw. um die Mittagszeit herum passieren, in der brütenden Sonne - wenn sie scheint - und bis hier bereits 
6400 Höhenmeter (rauf und runter) und 40 Kilometer in den Knochen haben, ist die Rosablanche zweifelsohne der Hö-
hepunkt des ganzen Rennens. Wer bis hier durchgekommen ist, der hat es eigentlich schon geschafft. Zuoberst werden 
die Patrouillen vom frenetischen Applaus hunderter von Zuschauern empfangen, die von Verbier her an diesen spekta-
kulärsten aller Streckenabschnitte der Patrouille des Glaciers gekommen sind. 
 

 
 
Nach der Abfahrt von der Rosablanche folgt nur noch ein kleinerer Pass, der Col de la Chaux. Für viele nach den durch-
littenen Strapazen aber dennoch eine gewisse konditionelle Herausforderung. Dahinter folgt der endgültige Abstieg über 
das Skigebiet Les Ruinettes runter nach Verbier. Je nach der Höhe der Schneegrenze müssen die Patrouilleure aber 
nochmals ihre Ski auf den Rucksack schnallen, um das Ziel zu erreichen. In Verbier werden sie dafür aber von einem 
treuen Publikum empfangen, das auch noch die letzten Läuferinnen und Läufer am späten Nachmittag mit ebenso viel 
Enthusiasmus empfängt, wie die ersten Patrouillen rund 7 Stunden zuvor. 
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Course description  
By Stefan Wyer  

Competitors start in Zermatt against an impressive 
background. The whole village lines the route towards 
Stafel. The first 1000 metres of difference in altitude 
are usually walked, with skis tied onto rucksacks. In 
Stafel the patrol members put on their skis and make 
their way along the relatively flat leg as far as the 
Schönbiel checkpoint. From here the course climbs 
steeply over the so-called Stockji-Mauer up to the 
highest point of the itinerary, the Tête Blanche (check-
point at 3650 m above sea level). For safety reasons 
all competitors must climb roped up, and remain so 
during the descent from Tête Blanche down to Col de 
Bertol (3279 m above sea level). In the dark and the 
jostling of the different patrols, this part of the course 
is extremely demanding mentally and physically. 
 
After the long and exhausting descent from Col de Ber-
tol to Arolla (1980 m above sea level) comes the climb 
up to Col de Riedmatten. For the last few metres up to 
the pass and the first few metres on the other side 
through the narrow gully, skis are strapped to the ruck-
sacks again. The patrol members then ski down to Lac 
de Dix, the reservoir contained by the Grand Dixence 
dam. Whilst passing the reservoir the competitors must 
decide whether to use skins or the skating technique 
along the flat leg up to the La Barma checkpoint. It’s a 
question of judging the amount of energy remaining. 

 
From La Barma the route climbs to the foot of Rosa-
blanche, a 200m-long steep corridor which again must 
be tackled on foot. In view of the fact that most patrols 
pass this point during late morning or around midday in 
the scorching sun (if shining), and that they have al-
ready covered 6400 m change in altitude (up and 
down) over 40 km, the Rosablanche is without doubt 
the high point of the whole race. Whoever makes it this 
far has in effect made it to the end. At the top the pa-

trols are greeted by enthusiastic applause from the hundreds of spectators come from Verbier to this leg of the course, 
the most spectacular of the whole Patrouille des Glaciers. 
 
After the descent on skis from Rosablanche there is only one more smaller pass, the Col de la Chaux. It is, however, 
still quite a fitness challenge after the exertions already experienced. Then comes the final descent through the ski re-
sort Les Ruinettes down to Verbier. Depending on the snow level, the patrols may have to strap their skis to their ruck-
sacks one more time before reaching the finish line. But in Verbier they are welcomed by a dedicated public which, dur-
ing late afternoon, greets the final competitors with just as much enthusiasm as they did the first patrols about seven 
hours previously. 
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STATISTIQUES – CATEGORIES PDG 2008 
 

Patrouilles A et B  
 

 
  
  

Nombre de 
patrouilleurs  
 

 
  
  

Nombre de 
patrouilles 
 
CH al / it / fr & 
étrangères 
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La Patrouille des Glaciers est organisée 
par l’Armée Suisse



 

 

PPAATTRROOUUIILLLLEE  DDEESS  GGLLAACCIIEERRSS  22000088  ––  PPRROOGGRRAAMMMMEE  
MMEERRCCRREEDDII  1166..0044..22000088  

Heure Lieu Type d©animation 
Zermatt 

1530 Zermatterhof Conférence de presse 

dès 1600 Zermatt, place de la gare Village d©animation (nombreux stands des partenaires - possibilité de se 
restaurer) et animation musicale (fanfare militaire - orchestre de jazz) 

1700 Zermatt, Eglise Orientation aux participants 
1745-1830 Zermatt, place de l©Eglise Concert sur la place de l©Eglise 
2100-2130  Modeshow 
2200  Départ de la course 
2205-2230  Modeshow 
2300 et 2400  Départ de la course 

Arolla 
1700-2300 Arolla Village d©animation 
1800 et 2100 Arolla Orientation aux participants 
 

JJEEUUDDII  1177..0044..22000088  
Heure Lieu Type d©animation 

Zermatt 
0100 Zermatt, place de la gare Départ de la course 

Arolla 
0400 -0630 Arolla Départ de la course 

Verbier 
0830-1630 Verbier Arrivée des patrouilles 

0900-1900 Verbier, parking Perrin Village d©animation (nombreux stands des partenaires - possibilité de se 
restaurer) et animation musicale (fanfare militaire - orchestre de jazz) 

1000-1100  Concert - village d©animation 
1130-1200  Modeshow - village d©animation 
1400-1430  Modeshow - village d©animation 

1600-1700  Cérémonies de proclamation des résultats et distribution des prix, avec 
la participation des parachutistes militaires et de la Patrouille suisse 

1730-1800  Modeshow - village d©animation 
 

VVEENNDDRREEDDII  1188..0044..22000088  
Heure Lieu Type d©animation 

Zermatt 
1530 Zermatterhof Conférence de presse 

dès 1600 Zermatt, place de la gare 
Village d©animation (nombreux stands des partenaires - possibilité de se 
restaurer) 
et animation musicale (fanfare militaire - orchestre de jazz) 

1700 Zermatt, Eglise Orientation aux participants 
1745-1830 Zermatt, place de l©Eglise Concert sur la place de l©Eglise 
2100-2130 Zermatt, place de la gare Modeshow 
2200  Départ de la course 
2205-2230  Modeshow 
2300 2400  Départ de la course 

Arolla 
1700-2300 Arolla Village d©animation 
1800 et 2100 Arolla Orientation aux participants 
 

SSAAMMEEDDII  1199..0044..22000088  
Heure Lieu Type d©animation 

Zermatt 
0100 Zermatt, place de la gare Départ de la course 
0200 Zermatt, place de la gare Départ de la course 
0230 Zermatt, place de la gare Départ de la course 

Arolla 
0400 - 0630 Arolla Départ de la course 

Verbier 
0830-1630 Verbier Arrivée des patrouilles 

0900-2100 Verbier, parking Perrin Village d©animation (nombreux stands des partenaires - possibilité de se 
restaurer) et animation musicale (fanfare militaire - orchestre de jazz) 

1000-1100  Concert - village d©animation 
1130-1200  Modeshow - village d©animation 
1400-1430  Modeshow - village d©animation 
1540  Démonstration des parachutistes militaires 
1600-1700  Cérémonies de proclamation des résultats et distribution des prix 
1700  Démonstration de la Patrouille suisse 
1730-1800  Modeshow - village d©animation 
1730-2200  Soirée d©animation "Verbier en feu" 
 


